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英語   大阪大学 外国語学部（前期）      １／４ 

 

Ⅰ 

(A) 

港には数多くの文化施設やレクリエーションの人気スポットが建設されており，ひどく汚染され

た工業港だった場所は今やデンマークの首都でも最も人気のある目的地に変貌しつつある。この

進化し続ける都会の風景に追加された最新のものは地元のある建築事務所の手によるものであ

り，この事務所はオペラハウスの駐車施設の建設を任されたのだった。 

 

(B) 

世界の様々な地域の植生を持つ 6 つの庭園を通り抜ける曲がりくねった小道がこの公園の特徴

となっており，これは国際貿易センターとしての当地の歴史から着想を得たものだ。この緑地の

中心には，周囲と水面の広大な風景を見渡せるガラス張りの建物がある。 

 

 

Ⅱ 

設問(1) 

大英帝国の崩壊後，英語が各地の方言に別れて相互に理解不能な別の言語になりつつあるという

現状を，ローマ帝国時代には国際語であったラテン語が４世紀から６世紀にローマ帝国が崩壊し

ていく中で各地の方言に別れ，それぞれの方言が独立した言語になっていった過程に例えている。 

 

設問(2) 

ラテン語は 400年頃に母語としては使われなくなったが，近世まで国際的な学術界で用いられる

言語として使用され続け，現在までローマ・カトリック教会の公用語として用いられており，ラ

テン語が完全に消滅したわけではないということ。 

 

設問(3) 

ラテン語と異なり，話し言葉としての中国語の諸方言は相互に理解できないほど多様化した一方

で，書き言葉としての中国語は標準言語としての統一性を維持しつつ世界中の中国語話者のコミ

ュニケーションツールとなっている点に，今後の英語の姿を重ねているため。 

 

設問(4) 

多くの点で，じかに対面で行われるコミュニケーションが有する即時性は，今では様々な電子的

通信手段を通じて達成することができる[今では様々な電子的通信手段を通じて，じかに対面でコ

ミュニケーションを即座に行うことができる]。仮想空間での対面のやり取りは，文字だけでなく

音声や映像をも含むリアルタイムの多層的なコミュニケーションの進歩によって，将来的にさら

にいっそう現実的なものになる可能性が高い。 
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設問(5) 

bothは「英語の複数性」と「英語の単一性」を指す。これら双方を強調する必要があるのは，世

界各地に暮らす英語話者がそれぞれ自分の地元社会に対する帰属意識を得るためには方言として

の複数の英語が必要である一方で，国際的に通用する伝達手段としては標準化された単一の英語

が必要であるため。 

 

 

設問(6) 

２言語使用者が世界人口の３分の２を占めていると推定されており，英語圏においても，地元社

会の英語と国際社会で使われる英語，その中間に位置する国語としての英語も含めて，複数の英

語を使用することが求められている，というのが世界全体の趨勢であるということ。 

 

 

Ⅲ 

解答例1 

Trust is one of the things people lack most today.  False information and biased news make 

people doubt what they see and hear, weakening trust in both organizations and individuals.  

Accordingly, social divisions deepen, reducing cooperation in communities and workplaces.  For 

my part, I will strive to verify social media information before sharing it and encourage 

fact-based discussions.  In addition, I will develop my critical thinking skills and promote media 

literacy so others can evaluate information more effectively.  Rebuilding trust is essential for a 

united and stable society. 

                                                        (88 words) 

 

解答例2 

  The greatest shortage in today’s world is time for reading books.  Overwhelmed by the flood 

of information from devices, especially smartphones, we have come to spend far fewer hours 

with books, as is evident from the scene I see daily on the train.  What I can do to tackle this 

tendency in myself is to limit the amount of time I spend using digital devices.  If I maintain 

this habit, I will gradually get used to device-free time and, in the process, restore my joy in 

reading books. 

(88 words) 
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Ⅳ 

(1)  

解答例 1 

I think lifestyles have really been changing.  Probably since around the 1990s, it has become a 

topic of discussion that young people in many Asian countries watched the same TV and movies, 

read the same novels, and listened to the same music.  Before that, such a situation would have 

been unthinkable. 

 

解答例 2 

In my opinion we are witnessing a dramatic transformation in the way people live.  Around the 

1990s, a major topic of discussion swept across many Asian countries: the growing cultural 

synchronization among young people as they were exposed to identical TV shows, movies, 

novels, and music.  This phenomenon was unprecedented in history. 

 

(2)  

解答例 1 

When I give lectures in countries around the world, I feel that the attitudes and interests of 

students are not so different anymore.  Everyone shares many things, such as his or her interests, 

impressions, and annoyances. 

 

解答例 2 

Teaching in disparate countries around the world, I’m under the impression that the differences 

in students’ attitudes and interests are minimal, regardless of location.  The topics that arouse 

curiosity, stir emotions, and provoke irritation are shared in common. 

 

(3)  

解答例 1 

Some people may criticize this as uniformity, but I think we live in good times given that people 

around the world can now communicate with each other easily and without any sense of 

discomfort. 
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解答例 2 

Some individuals’ criticism seems to focus on the boring uniformity of such shared experiences.  

However, I find no issue with that uniformity; rather, I see it as the foundation of a more 

peaceful world.  This is because a person’s place of residence no longer hinders good 

communication due to regional biases or prejudices. 

 

 

Ⅴ 

設問(1) 

24時間営業を行う場合にかかる追加分の光熱費（暖房・空調・照明代）と人件費（夜勤の店員・

在庫管理者・警備員の賃金）。 

 

設問(2) 

商品の価格，品揃えの豊富さ，立地，営業時間。（このうちから２つ） 

 

設問(3) 

深夜に開いているという利便性があれば，深夜に買い物をする必要が生じた時にいつでも買い物

ができるという理由で，新たに常連客になる人もいるから。 

 

設問(4) 

大部分の主要店舗が 24時間営業を続けるという状況。 

 

設問(5) 

最高のパン屋を誘致する。世界各地の食材から最良のものを揃える。（どちらか１つ） 
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